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IMPORTANT!

+ We recommend conducting a comprehensive 24-hour leak test on your custom cooling system to guarantee a
secure seal and proper functionality. Due to complexities in the design we strongly discourage disassembly of
the ROG RYUJIN Il WB; doing so might lead to irreversible mechanical, electrical, or chemical damage, potentially
voiding the warranty. Please also note that the cold plate is crafted from copper and should not be paired with
aluminum water-cooling equipment.

+ We highly recommend using market proven pre-mixed coolants for better performance and also protecting the
entire liquid cooling loop from corrosion.
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+ Nous vous recommandons d'effectuer un test d'étanchéité complet de 24 heures sur votre systéme de
refroidissement personnalisé pour garantir une parfaite étanchéité et un bon fonctionnement. En raison de la
complexité de sa conception, nous déconseillons fortement le démontage du waterblock ROG RYUJIN Ill, car cela

pourrait entrainer des dommages mécaniques, électriques ou chimiques irréversi annulant
la garantie. Veull\ez également r\o(ev que la plaque de refroidissement est fabriquée en cuivre et ne doit pas étre
associée a un équi de i liquide en init

+ Nous recommandons fortement d'utiliser des liquides de refroidissement prémélangés éprouvés pour de
meilleures performances et pour protéger I ble de la boucle de idi: liquide contre la corrosion.




Wir empfehlen Ihnen die Durchfiihrung einer len 24-Stunden-Dichtigkeitspriifung an Ihrem
individuellen KiihIsystem, um eine sichere Abdichtung und ordnur aBe Funktion zu g

Aufgrund der Komplexitat des Designs raten wir dringend davon ab, die ROG RYUJIN Il WB auselnanderzubauen
Dies kann zu irreversiblen mechanischen, elektrischen oder chemischen Schéden fiihren, die moglicherweise
auch die Garantie erloschen Iassen Bitte beachten Sie auBerdem, dass die Kiihlplatte aus Kupfer gefertigt ist und
nicht mit Alumini 1 iniert werden sollte.

Wir empfehlen dringend, markterprobte vorgemischte KiihImittel zu verwenden, um eine bessere Leistung zu
erzielen und den gesamten Fliissigkeitskiihlkreislauf vor Korrosion zu schiitzen.

Mbi peKomeHgyem NpoBecT KOMMIEKCHY 24~ 4acosyo HpOBEpKy repmeTM4yHoCTn BaLleil CUCTeMbl oxnaxnexus,
4TOGbI T coept n Tb. 13-3a CnoxHoit KOHCTPYyKUUn
Mbl HACTOATENbHO He pekomeHAyem pasbupatb ROG RYUJIN Ill WB; 1o moxeT npuecTy K Heobpatumbim
MeXaHNYeCKUM, INEKTPUYECKUM NN XUMUYECKUM NOBPEXAEHNAM, YTO MOXET NPUBECTU K aHHYIMPOBAHWIO
rapaHtun. Takxe oﬁpamTe BHMMaHWe, 4TO OXNIaXAatoLLUan NNacTMHa U3rotoeneHa us Megn 1 He QOmMkKHa

nei A COBMECTHO C YacTAMK ANA BOAAHOMO OXNaXXAeHWA.

Mbi Hac nc nporec cf

KMAKOCTU ANA NOBbILWEHNA NPON3BOAWUTENBHOCTH, @ Takxke 4NA 3aLLUTbl BCEro OXNaxaatoLlero KoHTypa ot Koppo3nu.
Es recomendable llevar a cabo una prueba de estanqueidad exhaustiva de 24 horas en el sistema de refrigeracion
personalizado para garantizar un sellado seguro y una funcionalidad adecuada. Debido a la complejidad del
disefio, no es en absoluto aconsejable desmontar su ROG RYUJIN Il WB, ya que podria provocar daios mecénicos,
eléctricos o quimicos irreversibles que podrian anular la garantia. Tenga también en cuenta que la placa fria esta
fabricada en cobre y no debe combinarse con equipos de refrigeracion por agua de aluminio.

Recomendamos encarecidamente el uso de refrigerantes premezclados probados disponibles en tiendas para
obtener un mejor rendimiento y proteger también todo el circuito de refrigeracion por liquido de la corrosion.
Recomendamos que efetue um teste de fugas abrangente de 24 horas no sistema de refrigeracao personalizado
para garantir uma vedagao segura e uma funcionalidade correta. Devido & complexidade do design,
desaconselhamos vivamente a desmontagem do ROG RYUJIN Ill WB; se o fizer, podera provocar danos mecanicos,
elétricos ou quimicos irreversiveis, podendo anular a garantia. Observe também que a placa de refrigeracao é feita
de cobre e ndo deve ser combinada com equipamento de refrigeragao a agua de aluminio.

Recomendamos vivamente que utilize liquidos de refrigeragao pré-misturados de eficacia comprovada no mercado
para um melhor desempenho e também para proteger todo o circuito de refrigeracao liquido contra a corrosao.
Preporu¢ujemo da sprovedete sveobuhvatan 24-¢asovni test curenja na vasem korisnicki podesenom sistemu za
hladenje kako biste garantovali bezbedno zaptivanje i ispravnu funkcionalnost. Zbog slozenosti u dizajnu, izrazito
preporu¢ujemo da ne rastavljate RYUJIN Il WB; to moze da dovede do nepovratnih mehanickih, elektri¢nih ili
hemijskih o3tecenja i moze da ponisti garanciju. Takode imajte na umu da je hladna plo¢a napravljena od bakra i
da ne bi trebalo da se uparuje sa aluminijumskom opremom za hladenje vode.

Toplo preporu¢ujemo da, za bolje performanse i za zastitu ¢itavog kola za hladenje te¢nosti od korozije, koristite
prethodno pomesane rashladne tecnosti koje su se dokazale na trzistu.




Priporo¢amo, da na svojem hladilnem sistemu po meri opravite celovit 24-urni preskus tesnosti, da zagotovite
varno tesnjenje in pravilno delovanje. Zaradi zapletenosti zasnove mo¢no odsvetujemo razstavljanje sistema

ROG RYUJIN Il WB; to lahko povzroti nepopravljive mehanske, elektri¢ne ali kemicne poskodbe in s tem izgubo
garancije. Upostevaijte tudi, da je hladilna plos¢a izdelana iz bakra in je ne smete kombinirati z aluminijasto
opremo za vodno hlajenje.

Priporo¢amo uporabo trzno preverjenih predhodno pripravljenih hladilnih teko¢in za boljso zmogljivost in zas¢ito
celotne zanke tekocinskega hlajenja pred korozijo.

Preporu¢ujemo provodenje sveobuhvatnog 24-satnog ispitivanja r ina vasem
rashladnom sustavu kako biste zajam¢ili sigurno brtvljenje i ispravan rad. Zbog slozenosti konstrukcije snazno
preporu¢ujemo da ne rastavljate uredaj ROG RYUJIN Il WB; to moze dovesti do nepovratnih mehanickih,
elektri¢nih ili kemijskih o3tecenja i moze ponistiti pravo na jamstvo. Takoder, imajte na umu da je hladna plo¢a
izradena od bakra i da se ne smije upariti s aluminijskom opremom za hladenje vodom.
Snazno preporucujemo da koristite prethodno pomijesane rashladne tekucine provjerenih na trzistu kako bi
radna svojstva bila bolja i kako bi cijeli krug hladenja tekucinom bio zasti¢en od korozije.
Guvenli bir sizdirmazlik ve diizgiin islevsellik saglamak igin 6zel sogutma sisteminizde 24 saatlik kapsamli bir
sizinti testi yapmanizi dneririz. Tasarimdaki karmasikliklar nedeniyle ROG RYUJIN Il WB'nin sokilmesini kesinlikle
©onermiyoruz. Bunu yapmak geri donuisii olmayan mekanik, elektriksel veya kimyasal hasara yol acabilir ve
potanswel olarak gavantly\ ge;emz k\lablllr Soguk plakanin bakirdan tiretildigini ve aliminyum su sogutma

i de liitfen

Daha iyi performans icin ve ayrica tiim sivi sogutma déngistinii korozyondan korumak igin piyasada kanitlanmis
onceden karistirilmig sogutma sivilari kullanmanizi siddetle tavsiye ederiz.
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Package contents

BERSY) / BERSY / /Ny 7 —IRZA / Contenu de la boite / Verpackungsinhalt
/ Komnnekt noctasku / Contenido del paquete / Contetido da embalagem / Sadrzaj
paketa / Vsebina paketa / Sadrzaj pakiranja / Paket igerigi / s sl < siaa /DTN [2IN

1 x ROG RYUJIN Ill Water Block 1 x Intel Backplate 2 x AMD Adapter Brackets

© ® ®
= @ e

4 x AM5, Intel 115x/1200 4 x AM4, Intel 1700 4 x Intel 115X/1200/1700
Thumbscrew Caps Thumbscrew Caps Standoff Screws

@ °©

2 x 90° Rotary Adapter Fitting 2 x 16mm Hard-tube Fitting
(G1/4") (G1/4")



NOTE: The Intel Mounting bracket comes pre-installed on the water block.

Intel REZIFREAKRHAL ©

Intel ZEZRIMRIEKRKL

Intel X7 b7 57y MEDBEFRICEE SN TOET,

Le support de fixation Intel est préinstallé sur le waterblock.

Die Intel ung ist bei der ¥ bereits voril iert.

YeunutenbHas nnacTiHa Ana npoteccopos Intel HO Y Ha cucTemy

El soporte de instalacion de Intel se proporciona preinstalado en el blogue de agua.
0O suporte de montagem Intel esta pré-instalado no bloco de dgua.
Intel konzola za montiranje dolazi sa ve¢ instaliranom vodenim blokom.
Intelov montazni nosilec je vnaprej namesc¢en na vodnem bloku.
Intel nosa¢ za montazu dolazi ve¢ ugraden na vodenom bloku.
Intel Montaj braketi, su bloguna 6nceden kurulmus olarak gelir.
lall S e Rk [ntel 458 il 31 pm sl o5
0N 172 72V WK NI KW avan Intel Yo naonn navin
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Installing the CPU water block

L8 CPU KISER / T3 CPU K%K/ CPU A7 Oy & DELY 4514 / Installer le
waterblock du processeur / Installieren der CPU-Wasserkiihlung / YctaHoBka Bogo6noka
ana npoueccopa / Instalacion del bloque de agua de la CPU / Instalar o sistema de
refrigeracao liquido da CPU / Instaliranje vodenog bloka CPU-a / Namestitev vodnega
sklopa CPUPU / Ugradnja vodenog bloka procesora / CPU su blogunun takilmasi /

A 38 all dallaall 5as s olse Jala € 53/ TAVNN 7@ DN P72 MDD

NOTE: The illustrations in this section are for reference only, but the installation steps remain the same.
AEHETRERST - BRESRRBEN -

FETBTESE - BLRASREEE0

AEBHEINTVBAA—IR—HITT, BEVOETIVPCHAREICL > T MBEPLIHIREZH
ansYEY,

Les illustrations de cette section sont fournies a titre indicatif uniquement, toutefois les étapes d'installation restent
les mémes.

Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur der Veranschaulichung, aber die Installationsschritte bleiben die
gleichen.

Wnnioctpauun B 5Tom pasfene npuBefeHbl TONLKO ANA CPABKiA, HO STarbl YCTAHOBKY OCTAIOTCA HEU3MEHHBIMM.
Las ilustraciones de esta seccion son solo para referencia, pero los pasos de instalacion siguen siendo los mismos.

As ilustragdes apresentadas nesta sec¢ao servem apenas como referéncia, mas os passos de instalagao sao os
mesmos.

llustracije u ovom odeljku sluze samo za primer, ali koraci tokom instalacije ostaju isti.
Slike v tem poglavju so simboli¢ne, vendar so navodila za namestitev enaka.
llustracije u ovom odjeljku sluze samo kao referenca, ali upute za ugradnju ostaju iste.
Bu bolimdeki resimler yalnizca referans amaglidir, ancak kurulum adimlari ayni kalir.
st S patll gt 5 8 (ool el g 52l )1
.D'AT MPNNN 7% N, TA72 0INYY7 DFTYIM AT 9W0IW D''WINA



A. Install the Intel backplate

L8 Intel BARSZER / Tk Intel BRI / Intel FB/\w 7 7 L— b ZEY {315
% /Installez la plaque arriére Intel / Installieren Sie die Intel Riickplatte / YctaHoBka
ycunuTenbHol nnacTukbl Intel / Instalar la placa posterior de Intel / Instalar a placa
de suporte Intel / Instaliranje Intel zadnje ploce / Namestite hrbtno plosco Intel /
Ugradite straznju plocu Intel / Intel arka plakay takin / Intel jeall (el # 5l caS 53/
201K 7¥ MINKD NI7D DX [PNn




B. Install the Intel standoff screws

L Intel SIBUFHK / T Intel XIBIRL ) 22> A 7B {315 / Installez les
vis d'espacement Intel / Befestigen Sie die Intel Abstandsbolzenschrauben / Yctanoska
cToek Intel / Instalar los tornillos separadores Intel / Instalar os parafusos separadores
Intel / Instaliranje Intel standoff $rafova / Namestite Intelove namestitvene vijake /
Ugradite Intel vijke za razmak / Intel ayirma vidalarini takin / Intel (e Cudiill juabse Candiis 3
/ Intel 7w D90 A DX 7NN

! — (0
—




C. Install the water block

REKTIE / REKQK /AT Oy 7 ZERY 135 / Installez le waterblock /
Installieren Sie die Wasserkihlung / YctaHoska Bogobnoka / Instalar el bloque de agua
/Instalar o bloco de dgua / Ugradite vodeni blok / Namestite vodni blok / Ugradite
vodeni blok / Su blogunu takin / okl A5 € 55 53/ pmp piva DX [pnn

For Intel 1700
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For Intel 115X/1200




NOTE: We recommend installing the water block so that the ports of the water block face towards you for optimal
performance (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

BRERRKLE  BKLROBRSHAE - EEREREE (FRORHA 10 FRIBMREOER) -
BWEZRKRK  BKLKRNEOHEE - LEREREME (ZROBA 10 ROLTEOZEM) -
Bill/5/\7 # =XV AEJDIHIC BATOY YOARONFHE (Y —FK— FOBES Y 2—T1—
AEERICEE LR 1< BE5ICRBI DT LESTTHLET.

Nous vous recommandons d'installer le waterblock de sorte que les ports du waterblock soient tournés vers vous
pour des performances optimales (carte mére positionnée avec les ports d'E/S arriére sur votre gauche).

Wir empfehlen Ihnen, die Wasserkiihlung so zu installieren, dass die Anschliisse der Wasserkiihlung zu lhnen hin
gewandt sind, um eine optimale Leistung zu erzielen. Das Motherboard ist dabei so positioniert, dass sich die
hinteren E/A-Anschliisse auf Ihrer linken Seite befinden.

Dns ol 0CTU Mbl P ayem yc TaK, uTo6bl BOAAHbIE TPYBKI
6binv 0BpalLieHbl K BaM M OT Bac (MaTepuHCKan NnaTa pacnofioxeHa Tak, YTo NOPThI BBO/a-BbIBO/A HAXOAATCA
cnesa).

Es recomendable instalar el bloque de agua de forma que sus puertos queden orientados hacia usted para obtener
un rendimiento 6ptimo (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

Para um desempenho 6timo, recomendamos que instale o sistema de refrigeracéo liquido de modo que as suas
portas fiquem viradas para si (motherboard positioned with rear IO ports on your left).

Preporu¢ujemo da instalirate vodeni blok tako da su prikljuéci vodenog bloka okrenuti prema vama radi optimalnog
ucinka (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

Priporo¢amo, da vodni sklop namestite tako, da so vrata vodnega sklopa obrnjena proti vam, da zagotovite
optimalno zmogljivost (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

Preporu¢ujemo da vodeni blok ugradite tako da njegovi otvori budu okrenuti prema vama, kako bi njegova radna
svojstva bila optimalna (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

Optimum performans icin su blogunu, su blogunun baglanti noktalari size bakacak sekilde takmanizi 6neririz
(motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
(b e 2180 1O e Sela ) G sl g g ) a1 oS ol A go aladl ke Blia (S5 iy sladl Sl s e
TIN'Y',DRN NI7 7¢ DIP'AN) D"A0M DWIXA7 17X 19 0NN WIA 79 NIR'Y'AY 1D DN WIA X ['PNN7 0Ynn X
(\7xnwn nixym niMINRA 10-n



A. Remove the pre-installed heatsink mount
RIRTAREBEAE R / BIRMREOBRASER / BFED ) 73y
#HYY) 949/ Retirez le support pour dissipateur thermique / Entfernen Sie die
vorinstallierte Kiihlkérperhalterung / CHATVe npepycTaHOBNEHHO KpeneXHoM
pamku / Retire el soporte del disipador de calor preinstalado / Remova o suporte do
dissipador pré-instalado / Uklonite unapred instalirani nosa¢ hladnjaka / Odstranite
predhodno namesceno drzalo hladilnika / Uklonite ve¢ ugradeni nosac za hladnjak
/ Onceden takilan sogutucu montaj parcasini ¢ikarin / Jl_all < s dals J5i/

YXIN NIPNINN DINN 179N NAYIN DX 1'0N7 W'




B. Install the AMD mounting bracket

258 AMD RETER / BH AMD TR /AMD iR U Y b7 5w &R f31F
% /Installez le support de fixation AMD / Installieren Sie die AMD Montagehalterung

/ YcTaHoBKa KpenexHol pamki ana npoueccopos AMD / Instalar el soporte de
instalacion AMD / Instalar o suporte de montagem AMD / Instaliranje AMD montazne
zagrade / Namestite montazni nosilec AMD / Ugradite AMD nosac za montazu /AMD
Montaj Braketini takin / AMD S il Jals € i/ AMD 7@ n2>70n NWIN DX [pnin

® ;o—o0,




C. Install the water block

REKTIE / REKQK /AT Oy 7 ZERY 135 / Installez le waterblock /
Installieren Sie die Wasserkihlung / YctaHoska Bogobnoka / Instalar el bloque de agua
/Instalar o bloco de dgua / Ugradite vodeni blok / Namestite vodni blok / Ugradite
vodeni blok / Su blogunu takin / okl A5 i€ 55 53/ pmp piv2 DX [pnn

For AMD AM4

°




For AMD AM5
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NOTE: We recommend installing the water block so that the ports of the water block face towards you for optimal
performance (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
BRERIKSE - BKSRNBRISHOE - DUESRENAE (TROVLR 10 BRSUREOER) -
BUBREKZK - BKRKEEOBOE - DERSREMAE (TROSM 0 HOUFEOEM) -
Bili73/\7 4 =XV AE/BHIT, BATOY YOARODFFR (XY —R—FOBEA Y271~
AEERICEE LIRIE) ICKBESICRBT ST LEHTIHLET,
Nous vous recommandons d'installer le waterblock de sorte que les ports du waterblock soient tournés vers vous
pour des performances optimales (carte mére positionnée avec les ports d’E/S arriére sur votre gauche).
Wir empfehlen Ihnen, die Wasserkiihlung so zu installieren, dass die Anschliisse der Wasserkiihlung zu Ihnen hin
gewandt sind, um eine optimale Leistung zu erzielen. Das Motherboard ist dabei so positioniert, dass sich die
hinteren E/A-Anschliisse auf Ihrer linken Seite befinden.
[InA onTUManbHOI MPOM3BOAUTENHOCTY Mbl PEKOMEHAeM YCTaHaBMBaTb BOAOGNIOK Tak, YTOGbI BOAAHbIE TPY6KY
6bi1 06palLeHbl K BaM 1y OT Bac (MaTepUHCKas Nnata PacnonoXeHa Tak, 4To MOPTbI BBOAA-BbIBO/ia HAXOAATCA
cnesa).
Es recomendable instalar el bloque de agua de forma que sus puertos queden orientados hacia usted para obtener
un rendimiento 6ptimo (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
Para um desempenho 6timo, recomendamos que instale o sistema de refrigeracéo liquido de modo que as suas
portas fiquem viradas para si (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
Preporucujemo da instalirate vodeni blok tako da su priklju¢ci vodenog bloka okrenuti prema vama radi optimalnog
ucinka (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
Priporo¢amo, da vodni sklop namestite tako, da so vrata vodnega sklopa obrnjena proti vam, da zagotovite
optimalno zmogljivost (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
Preporu¢ujemo da vodeni blok ugradite tako da njegovi otvori budu okrenuti prema vama, kako bi njegova radna
svojstva bila optimalna (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
Optimum performans icin su blogunu, su blogunun baglanti noktalari size bakacak sekilde takmanizi 6neririz
(motherboard positioned with rear 10 ports on your left).
(s sl A 1O e Slela oY) da gl guia g ) JiaY1 o123 gl go bl Gl lia 055 Cum sl Jala s s
TIK'Y',DRN NI7 7¢ DIP'AN) D0 DWIXA7 17K 09 0NN WIA 70 DIR'Y'IY 12 DN WIA DX AN 0700 X
.(Y7xnwn nixynm niminkn 10-n



Connect the 9-pin USB 2.0 cable

$#1% 9-pin USB 2.0 SR / E4E 9-pin USB 2.0 g4 /9 > USB 2.0 r— T Ib
%S % / Connectez le cable USB 2.0 (9 broches) / SchlieBen Sie das 9-polige
USB 2.0-Kabel an / MoakntoueHne 9-koHTakTHOrO kabens USB 2.0 / Conecte el
cable USB 2.0 de 9 contactos / Ligue o cabo USB 2.0 de 9 pinos / Povezite USB

2.0 kabl sa 9 pinova / Prikljucite 9-pinski kabel USB 2.0 / Spojite 9-polni USB

2.0 kabel /9 pimli USB 2.0 kablosunu baglayin / il 9 53 USB 2.0 JS da/
o'on 9 w2 USB 2.0-n 720 nx "ant v

9-pin USB 2.0 connector



Connect the 4-pin fan cable
B 4-pin BBEER / &8 4-pin NRBIERE /A Y 77 05— IV RIS/

Connectez le cable du ventilateur (4 broches) / SchlieBen Sie das 4-polige Liifterkabel an
/ MopKnioueHne 4-KoHTaKTHOrO Kabena ot BeHTunATopa / Conecte el cable del ventilador
de 4 contactos / Ligue o cabo de 4 pinos do ventilador / Povezite kabl za ventilator sa 4

pina / Prikljucite 4-noZi¢ni kabel ventilatorja / Spojite 4-polni kabel za ventilator / 4 pimli
fan kablosunu baglayin / ¢ sis a1 3 s all JS deas/ D'0 4 %92 1INDA 720 DX 1N

4-pin CPU_FAN header or
W_PUMP+ header



Fitting and tubing installation
BENKERR/ BXIKERE ) T4 v 7« V7 EF 1—TDHY SIS /Installer

les raccords et les tubes / Installation von Muffe und Schlauch / MoHTax puTiHroB 1

Tpy6ok / Instalacion de racores y tubos / Instalagdo de acessérios e tubos / Instalacija
sklopova i cevi / Vgradnja nastavkov in cevi / Ugradnja prikljucaka i cijevi / Fitting ve

hortum montaji / <l 3l s w1 (S 5 / nRIY NMpNA KN

NOTE:

+ The bundled 16mm Hard-tube Fitting and 90° Rotary Adapter Fitting are optional for installation.

+ You can find the location of the INLET port and OUTLET port marked on the water block base.

« Install suitable tubing for your specific fitting and secure it by locking the ring to complete the installation of the
water block into the water-block loop. Use the appropriate securing method and tubing for fittings other than
compression fittings. Ensure to do a leak testing before initiating the system.

+ BEHIED 16mm IEEHIERD 90° [ESBIDEERBRBRRE o

« EEMEKSRER EREIRCIEKOME KOS -

© RENBERBRESENKE - USBHERRKBEBE @ UElKSRIKSROBNEE - HiIEE
BEMSMERACRESNBEEDENKE - MRRERERRZAETRBAN -

- BERIAD 16 ZHREBEREXA 90° HRESIEEER ARERELE

« BONFEKRKRE EHRENR K DL KO E o

© NENBERRDRSENKE - HFETHERFBEBE @ USEMKRKEKSKOBNZE - WFES
BXDOMIEXEERELNBESENKE - ABRRECHRARZAH TR o

. EMEO; temmN\—RF1=T T4y T4 Y IBLG 0 A2 ) =T ETE2=T 1 v 71 Y TORFRIE
ETY.

- INLETR—b (AF) & OUTLETR—t (HF) ORBIFEATOY IN—RICEBBENTVET,

© AU TAVIIBLIEF 1= TR Tav T4 VT BEGOTEEL. W70 %
BEAHIN—TICRIHIES, AV TLvyav 74974V IUNDT 1 v T4 VT % THEBORE
I, THADT A v T4 Y IIGELIAETEE LT REEV, BEAHI—TORREE. VAT LE
EEYRHHIHT) -V TR (RURE) LRRT A MERELTIREL,

+  Leraccord pour tube rigide 16 mm et le raccord adaptateur rotatif 90° fournis sont facultatifs pour linstallation.

+ Vous pouvez trouver 'emplacement du port d'entrée et du port de sortie marqué sur la base du waterblock.

« Installez un tube adapté & votre raccord spécifique et fixez-le en verrouillant I'anneau pour terminer l'installation
du waterblock dans la boucle de refroidissement liquide. Utilisez la méthode de fixation et les tubes appropriés
pour les raccords autres que les raccords a compression. Assurez-vous d'effectuer un test d'étanchéité avant de
démarrer le systeme.
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Die mitgelieferte 16-mm-Hartrohrmuffe und die 90°-L-Muffe sind fiir die Installation optional.

Die Positionen der Einlasso und der At 0 1g sind am Sockel der Wasserkiihlung gekennzeichnet
und so zu finden.

Bringen Sie Ihre spezielle Muffe an einem geeigneten Schlauch an und befestigen Sie sie, indem Sie den Ring
festschrauben. Stellen Sie so die ion der tihlung im Wasserkii i fertig. Verwenden Sie bei
anderen Versch 1als i den Schlauch und igen Sie die Muffe
auf die richtige Art. Stellen Sie sicher, dass Sie eine Dichtigkeitspriifung durchfiihren, bevor Sie das System in
Betrieb nehmen.

7 B KOMMANEKT 1 17 UTMHT ANA KECTKON TPYBKM 1 NOBOPOTHbIN NEPexoaHiK Ha 90°
Heo6A3aTenbHbI.
Pacnonoxenue noptos INLET 1 OUTLET oTmeueHo Ha 0CHOBaHUYM BOAOGNOKA.
YcTaHoBuTe i TPY6Ky A 0 GUTMHIa 1 3aKp KONbLOM AnA YCTaHOBKN

B07106710Ka B OXaXAAI0WMIA KOHTYP. [I1A APYIX TUMOB GUTMHIOB, OTAMYHBIX OT WTATHbIX, NCMOMb3yiiTe
cooTBeTCTBYIowWMe TPY6KI 1 Cnocob kpenneHua. Mepen 3anyckom cucTembl 06A3aTeNbHO NPOBEAUTE MPOBEPKY Ha
repMeTUYHOCTb.

El racor para tubo rigido de 16 mm y el adaptador giratorio de 90° son opcionales para la instalacion.

Puede encontrar la ubicacion del puerto ENTRADA y del puerto SALIDA marcada en la base del blogue de agua.
Instale los tubos adecuados para el racor especifico y fijelos bloqueando el anillo para completar la instalacion del
blogue de agua en el circuito de dicho bloque. Utilice el método de fijacion y los tubos adecuados para los racores
que no sean de compresion. Asegurese de realizar una prueba de estanqueidad antes de iniciar el sistema.

Os acessorios de tubo rigido de 16 mm e o0 adaptador rotativo de 90° fornecido s&o opcionais nesta instalagao.
Alocalizagdo da porta INLET (Entrada) e da porta OUTLET (Saida) esté assinalada na base do sistema de
refrigeracdo liquido.

Instale os tubos adequados para o acessério especifico e fixe-os bloqueando o anel para concluir a instalagao do
sistema de refrigeracéo liquido no circuito do sistema de refrigeracao liquido. Utilize o método de fixagao e os
tubos adequados para os acessorios que nao sejam acessorios de compressao. Efetue um teste de fugas antes de
iniciar o sistema.

Prilozeni sklop od 16 mm tvrdih cevi i sklop rotacionog adaptera pod 90 stepeni su opcioni za instalaciju.

Lokaciju ulaznog INLET porta i izlaznog OUTLET porta mozete da pronadete oznacene na osnovi vodenog bloka.
Instalirajte odgovarajucu cev za vas specificni sklop i pri¢vrstite ga zaklju¢avanjem prstena da biste zavrsili

instalaciju vodenog bloka u kolo vodenog bloka. Koristite odgovarajuci metod pricvricivanja i cevi za sklopove
koji nisu pod pritiskom. Obavezno obavite testiranje da nema curenja pre pokretanja sistema.



16-milimetrski nastavek za trdo cev in vrtljiv adapter 90° za namestitev nista obvezna.
Na podstavku vodnega sklopa je oznacena lokacija vrat »INLET« (odvod) in vrat »OUTLET« (odvod).

Namestite ustrezno cev za vas specifi¢ni nastavek in jo pritrdite z zaklepanjem obroca, da dokoncate namestitev
vodnega sklopa v zanko vodnega sklopa. Za nastavke, ki niso kompresijski, uporabite ustrezen nacin pritrditve in
cevi. Pred zatetkom delovanja sistema poskrbite za preskus tesnosti.

Isporuceni prikljucak krute cijevi veli¢ine 16 mm Okretni prikljucak od 90° s prilagodnikom je opcija.
ULAZNI i IZLAZNI priklju¢ak oznaceni su na podnoZzju vodenog bloka.

Ugradite prikladnu cijev za prikljucak i dovr3ite ugradnju vodenog bloka u krug vodenog bloka stezanjem prstena.
Prikljucke koji nisu presijski ucvrstite juom i cijevi. Provedite ispitivanje nepropusnosti
prije pokretanja sustava.

Birlikte verilen 16 mm Sert Boru Baglantisi ve 90° Déner Adaptér Baglantisi kullaniimasi istege baglidir.

GIRIS portunun ve CIKIS portunun yerini su blogu is olarak t

(Ozel armatiiriiniiz iin uygun hortumu takin ve su blogunun su blogu déngisiine kurulumunu tamamlamak

icin halkay kilitleyerek sabitleyin. Sikistirma baglanti parcalan disindaki baglanti parcalari icin uygun sabitleme
y6ntemini ve boru sistemini kullanin. Sistemi baslatmadan 6nce bir sizinti testi yaptiginizdan emin olun.

S A O LR A 32 90 Ll leall G iy Gyl pa 16 el Bpn il ol plasall S 5 o
Sl jala sael8 e 53 sall el I3 (e g AY) Sk s JASY! e S o ) dall iy
23l ol ol s J31 ol ala (a5 e oL Aila) J ONS (e
Al o2y U8 Gyl 81 o1y (pa S0 mially S 5 1 e 01 umums,,uu.u.h a1y Al
.mpnnY? ovroix 0n 90° ONA DXNNN NNKNAI NN 16 77122 NOIUXNA N'WRR WI'¥D INKNA
.00 172 0'02 7w nanionn OUTLET nxeyt INLET nxy' 2w nig'ain Ik Rixn'Y 212' AN

WIA 79 MFNAN DX 07907 T 20N N7'W) T 7V INIK NLAXI )79 N'9'¥90N ANKNAN 1AV D'RNN W'Y [N
.NO'NT TN DI'KY DTN 112V NNDYAI AN'KNNN NNVIXA NO'WA WONWA .DMA 172 DK7Y 1Y 0nn
DWNN N7Y9N 197 19T Np'Ta wXA? TopN
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Download control software
NEIETIERES / NERFIE / FIEY 7 h o2 7 E A O— R % /Télécharger

le logiciel de contréle / Herunterladen der Steuerungssoftware / CkaunsaHve
nporpammHoro obecneyenus / Descargar el software de control / Transferir software
de controlo / Preuzmite kontrolni softver / Prenos programske opreme za upravljanje

/ Preuzimanije upravljackog softvera / Kontrol yazilimini indirin / oS3 gt 2 Ja 35t &/
NP2 NN TN

Please visit the product support page at https://rog.asus.com/ to download and install the control
software.

153N https:/frog.asus.com/ BIGHIERIETEMN NHIL L RIZHEREE

E51) https://rog.asus.com/ MIGH) ™G3 HF T1E M NEH ZRIZEIRLF o

Lty 744 b httpsy/rogasuscom/ D SHIEY 7 bz 7 EATO— KL, THEROY AT
LEA VA M=ILLET,

Veuillez visiter la page de support du produit sur https://rog.asus.com/ pour télécharger et installer le
logiciel de controle.

Bitte besuchen Sie die Produkt-Supportseite unter https:/rog.asus.com/, um die Steuerungssoftware
herunterzuladen und zu installieren.

lMoceTuTe CTpaHuLY NOAAEPXKM NPOAYKTa Ha caiiTe https:/rog.asus.com/ Ana ckaunsaHusa
YCTaHOBKW NPOrpamMMHOro obecneyeHns Ana ynpasneHus.

Visite la pagina de soporte técnico del producto en https://rog.asus.com/ para descargar e instalar el
software de control.

Visite a pdgina de suporte do produto em https://rog.asus.com/ para transferir e instalar o software de
controlo.

Posetite stranicu za podrsku proizvodu na adresi https:/rog.asus.com/ da preuzmete i instalirate
kontrolni softver.

Obiscite stran s podporo za izdelek na naslovu https:/rog.asus.com/ ter prenesite programsko opremo
za upravljanje in jo namestite.

Posjetite stranicu podrske za proizvod https://rog.asus.com/ te preuzmite i instalirajte upravljacki softver.
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Kontrol yazilimini indirmek ve kurmak icin liitfen https://rog.asus.com/ adresindeki tiriin destek
sayfasini ziyaret edin.
Aty oSl s o hittps://rog.asus.com/ Asdall e giall aeds )l
.NOMYN NdIN MY ATINY http://rog.asus.com/ nama XM YW Nd'ANN 9T P



Warranty

EN: ASUS Guarantee Information

+ ASUS offers a voluntary manufacturer’s Commercial
Guarantee.

+  ASUS reserves the right to interpret the provisions of
the ASUS Commercial Guarantee.

+  This ASUS Commercial Guarantee is provided
independently and in addition to the statutory Legal
Guarantee and in no way affects or limits the rights
under the Legal Guarantee.

For all the guarantee information, please visit

https:/www.asus.com/support.

TC:  EERESS

© EREHEMNSHEHRRE

+  ERRBHERGEREETOVREE o

+ AEEBEREABILEN - SHEATREN
75 - BUARETIRFEERE TOVET o

RITBABREAN - BiEHhH

htps://www.asus.com/tw/support ©

SC: #WRIBER

© EMREERIHISEELRE

© EMRBIILETMBE AR IBFRIREVBER

o RNEMEARIESIIRHE - SINEERIEH
7T - BHARRIGUIRBIAERIE THIARF

T WABRIEER BT

httQ //www.asus.com.cn/support ©

JP:

Ra

s

ASUS {REEESR
ASUSIE, ASUSERICH L BEMIC A —H—1RiEE
RELTVET,
?%sts?\ ASUSEEREEDIRE ZIRIR T HHERIE R

T DASUSEEEMREEIE, AR EDRIEICMA TIRIZL
THRETNZEDTHY, FRFREEICHEK
DIEFIICHBEER T, FIRLIY 50T
HYELA,

FIRICOVNT, F#FLRER-T T TH A FOYR—
T TBELEEW,

https://www.asus.com/jp/support/

FR:

Garantie ASUS
ASUS fournit une garantie commerciale en tant que
garantie volontaire du fabricant.
ASUS se réserve le droit d'interpréter et de clarifier les
informations relatives a la garantie commerciale ASUS.
Cette garantie commerciale ASUS est fournie
indépendamment et parallélement & la garantie légale,
elle naffecte ou ne limite d'aucune fagon les droits
acquis par la garantie légale.

Pour plus d'informations sur la garantie, consultez le site :
https://www.asus.com/fr/support.

DE:

ASUS Garantieinformationen
ASUS bietet eine freiwillige Warengarantie des
Herstellers an.
ASUS behalt sich das Recht zur Auslegung der
Bestimmungen in der ASUS Warengarantie vor.
Diese ASUS Warengarantie wird unabhéngig und
zusétzlich zur rechtmaBigen gesetzlichen Garantie
gewahrt und beeintréchtigt oder beschrankt in keiner
Weise die Rechte aus der gesetzlichen Garantie.

Die vollstandigen Garantieinformationen finden Sie unter

https://www.asus.com/support.
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RU: Wndopmaums o rapantum ASUS

« ASUS npeanaraet 06pOBObHYI0 KOMMEPYECKYIO
rapaHTUio OT MPOU3BOAVTENH.

«  ASUS octasnset 3a co6oi NpaBo NHTEPMPETUPOBaHNE
MoNoXeHuit KoMmepyeckoit rapaHTumn ASUS.

«  Hacroauan kommepyeckas rapaHtua ASUS
NpejOCTaBNAETCA HE3ABIUCVIMO 1 B JONONHEHNE
K MPaBaM, NPeoCTaBIeHHbIM JOKaNbHbIM
3aKOHO[1ATENbCTBOM, U HUKOUM 0GPa3oM He
OrpaHNuMBaeT laHHbIE NPaBa.

[lnA nonyyeHns NONHOM MHGOPMALK O rapaHTV NoceTUTe

caiAT https://www.asus.com/ru/support.

ES: Informacién de garantia de ASUS

« ASUS ofrece una garantia comercial voluntaria del
fabricante.

«  ASUS se reserva el derecho de interpretar las
disposiciones de esta garantia comercial de ASUS.

«  Estagarantia comercial de ASUS se proporciona
de forma independiente y adicional a la garantia
estatutaria y de ninguna manera afecta a los derechos
bajo la garantia legal ni los limita.

Para obtener toda la informacion sobre la garantia, visite

https://www.asus.com/ES/support/.

PG: Informagbes de Garantia ASUS

« AASUS oferece uma Garantia Comercial voluntaria do
fabricante.

+  AASUS reserva o direito de interpretar as disposi¢oes
da Garantia Comercial da ASUS.

+  EstaGarantia Comercial da ASUS é fornecida de forma
independente além da Garantia Legal estatutaria e
nao afeta nem limita de qualquer forma os direitos
estabelecidos na Garantia Legal.

Para consultar todas as informagées sobre a garantia, visite

https:/www.as m/pt/support/.
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SL: Informacije o garanciji ASUS

« ASUS ponuja prostovoljno trzno garancijo proizvajalca.

«  ASUS si pridrzuje pravico do razlage dolo¢b trzne
garancije druzbe ASUS.

«  Tatrzna garancija druzbe ASUS je na voljo neodvisno
in kot dodatek zakonsko predpisani pravni garanciji ter
na noben nacin ne vpliva na pravice, ki jih zagotavlja
pravna garancija, oziroma jih omejuje.

Vse informacije o garanciji najdete na spletnem mestu

https://www.asus.com/support.

CR: Informacije o ASUS jamstvu
«  ASUS dragovoljno nudi komercijalno proizvodacko
jamstvo.

+  ASUS zadrzava prava na tumacenje odredbi ASUS
komercijalnog jamstva.

«  Ovo ASUS komercijalno jamstvo daje se neovisno i
kao dodatak zakonskom jamstvu i ni na koji nacin ne
ogranicuje prava iz okvira zakonskog jamstva.

Sve informacije o jamstvu potraZite na https:/www.asus.

com/support.

TR: ASUS Garanti
« ASUS, géniillii olarak tiretici Ticari Garantisi sunar.

« ASUS, ASUS Ticari Garantisinin hiikiimlerini yorumlama
hakkini sakl tutar.

+  BuASUS Ticari Garantisi, bagimsiz olarak ve hukuki
Yasal Garanti'ye ek olarak saglanir ve hicbir sekilde
Yasal Garanti kapsamindaki haklar etkilemez veya
sinirlandirmaz.

Tiim garanti bilgileri icin lutfen https://www.asus.com/tr/
support adresini ziyaret edin.



SB: Informacije o ASUS garanciji

ASUS nudi dobrovoljnu proizvodacku komercijalnu
garanciju.

ASUS zadrzava pravo da tumaci odredbe svoje ASUS
komercijalne garancije.

Ova ASUS komercijalna garancija daje se nezavisno,
kao dodatak zakonskoj pravnoj garanciji, i ni ka koji
nacin ne uti¢e na i ne ograni¢ava prava data pravnom
garancijom.

Za sve informacije o garanciji, posetite https://www.asus.
com/support/.
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Product Register

Log in and register your device for better product support.
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